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Már lapunkban egyszer szólottunk 
a közélelmezési diktatúráról. Tudjuk 
ugyanis, hogy minden ember a legő-
szintébb örömmel fogadhatja azt a hirt, 
hogy a közélelmezési bajok megszün-
tetése végett a kormány kivételes ha-
talommal felruházott szervezetet, rövi-
den kifejezve közélelmezési miniszté-
riumot akar felállítani. Tényleg annyi 
baj van a közszükségleti cikkek szét-
osztása körül, hogy azokat csakis erős 
kéz/el, világosan látó fővel, kivételes 
hatalommal lehet megszüntetni. Ugya.iis 
nem az a baj nálunk, hogy nincsenek 
elegendő készleteink, hanem az, hogy 
a meglevő készletek nem jutnak el 
igazságosan és arányosan a fogyasz-
tókhoz. Nem pedig azért, mert a tiltó 
kormányrendeletek dacára a spekuláció 
most is szabadon üzi játékait, össze-
halmoz árucikkeket és csalafintasággal, 
különböző kormányrendeletek megke-
rülésével iparkodik a megengedettnél 
magasabb haszonnal azokon tul adni. Az 
ilyen sötétségben dolgozók felkutatására 

van szükségünk, egy erősfényü lámpásra, 
amely bevilágítana minden rejtett pin-
cébe, ahol akár zsír, akár liszt, burgo-
nya, cipó, akár egyéb közszükségleti 
dolog várja az árak emelkedését, azt 
a kedvező alkalmat, hogy a fogyasztó 
kiizzadja a legutolsó fillérjét is a szó-
banforgó portékáért, mert hiszen élni 
kell, a bankóval sem ruházkodni, sem 
pedig jól lakni nem lehet. 

De nemcsak világitó lámpásra van 
szükségünk, hanem erős kézre is, amely 
lesújtson azokra, akik a háborús álla-
potot mások zsebe elleni rablóhadjá-
ratnak akarják mindenáron átformálni. 
A legnagyobb kíméletlenségre van szük-
ség a spekulánsokkal szemben, legyen 
az termelő, vagy közvetítő. Végül nagy 
adag szociális érzékre is szükség volna 
annak az elvnek szigorú kereszt ül vi-
hetése szempontjából, hogy ma a leg-
szegényebb napszámosnak is épen olyan 
joga van ahhoz, hogy jóllakjék, mint 
a leggazdagabb bankárnak, tehát ugy 
az egyik, mint a másik csakis a saját 
szükségletére elegendő készlethez for-
máihat jogot. Az alakítandó szervezet-
nek, a közélelmezésnek epedve várt 
diktátorát elsősorban is ennek a humá-
nus és szociális érzésnek kell majd át-

hatnia, ha ez meglesz, akkor várhatunk 
javulást a közfogyasztás terén. Ha azon-
ban a miniszteri hatáskörrel felruházott 
uj szervezet csak egy ujabb aktagyártó 
minisztérium lesz, kár belefogni a meg-
alakításba. 

Akkor minden marad a régiben 
és előáll az az állapot, hogy százak és 
ezrek nem juthatnak hozzá semmihez, 
holott szívesen adnának érte pénzt, vagy 
annak ellenértékét: munkát, de sajnos, 
nem rendelkezvén a készlet-tulajdo-
nosok előtt kellő protekcióval, felko-
pik az álluk. 

Hogy mennyire mostoha a hely-
zet nálunk, azt eléggé bizonyitj.a az 
ország legnagyobb kereskedelmi vál-
lalatának, a „Hangya Szövetkezed-
nek legutóbbi küldöttség járása. Sok 
százezer fogyasztó nevében kérte a 
„Hangya Szövetkezet4 igazgatósága 
az illetékes minisztériumokat, hogy 
az országban felhalmozott s több mint 
bizonyos, hogy nyerészkedési célzat-
tal elrejtett készletekből juttasson meg-
felelő mennyiséget a kormány a fo-
gyasztási szövetkezetek, illetve azok 
tagjai részére. Ennyire jutottunk tehát: 
a legnagyobb kereskedelmi vállalatnak 
portékáért kell kunyorálnia, holott nor-

— Elbeszélés . — 
Irta: Dán Emil. 
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Elindult Jul iska. Oly fürgén, ügyesen 
szökdel t íe l jebb-fe l jebb, mint valami zerge. 
Nemsokára csak egy pon tnak látszott , mely 
fogy , fogy, enyészik , végtére egészen el tű-
nik szem elöl. 

Leült egy öreg fa alá és várt soká a 
legény. 

Hirtelen e rős szél t ámadt , a Remete-
völgy fái i jesztőn kezdtek zúgni . 

Gyuri lelkét aggoda lmas gondola tok 
járták keresztül. Odafön t a tetőn még job-
ban íu a szél s megtalál fázni Juliska, vagy 
. . . nem gondol ta tovább, vére meg-

borzongot t . 
Mialatt igy tűnődöt t , emésztő g o n d o -

latokkal viaskodva, ugy rémlett r emegő lel-
kének, mintha egy ké t ségbe esett sikoltást 
hallana végtelen messziről . 

Megdöbben i . Szétnézett . Szélvésszé 
nőtt a szél, harsogot t e rősen , csóválták fe-
jőket az óriás szálfák. 

Föltekintett hosszan a Feke tehegy or-
mára, azután megindul t , föl a hegyoldalon. 
Nem törődött többé Ígéretével, az a vész-
kiáltás egyre ott csengett fü lében . 

Lázasan sietett és nem birta volna 
megmondan i , mennyi ideje annak , hogy a 
hegyre indult . Csak egyszer ott volt a hegy 
ormán és mint az ittas ember széde legve állt 
meg s nézett köröskörül . 

Ott látta Jul iskát , amint egy kiszögellő 
keskeny sziklapárkány oldalán kapaszkodot t 
föl vakmerően. 

Egy rózsabokrot iparkodot t elérni, 
mely l egszebb volt a többi közöt t s l egdú-
s a b b rózsákban . Messze elviritott hajnalpi-
ros színük, égő szirmaik közt mint millió 
gyémánt csillogott a harmat . 

Juliska arca is kipirult e rősen a fára-
dozás tó l , életteli arca volt a legszebb rózsa, 
minden rózsa közöt t . 

Gyur iban a vér meghűlt, mikor ott 
meglátta. Sietett hozzá, hogy vakmerő szán-
dékában megaKadályozza. 

Észrevet te s megre t tent a leány. Ahogy 
szemébe tün t Gyuri , mintha kísértetet látna, 
ha lá lsz inüvé lett rózsapiros arca és keze, 
mellyel add ig e rősen tartotta magát , bo t j á ra 
t ámaszkodva : elkezdett reszketni . Ekkor a 
a nehéz bot a lázuhant , de ő hirtelen meg-

ragadta az óriási rózsabokor törzsé t é s 
azon kapaszkodo t t fö l jebb. 

Ju l i ska ! Az élő istenre kériek ! Jö j j 
le onnan rögtön ! Hiszen leesel . . . é s vé-
ged van a k k o r ! . . . 

Rohant a legény, hogy men té sé re 
menjen . De hasztalan. Nem volt h e g y m á -
szó bot ja . A nélkül p e d i g lehetetlen volt a 
sziklaszögletre el jutni oly h i r t e lenségge l . 

Sivitó szél csapot t rájuk észak felől, 
megcsavargat ta a fákat , fölfelé forgatva va la -
mennyinek levelét, mint ha ldokló a s z e m e -
fehérét . 

Jui l iskál meghintá l ta e rősen , a mint 
ké t ségbeese t t en fogta át a rózsabokro t mind 
a két kezével. így függöt t a re t tene tes mély-
ség fölött. Csak egy pillanatig. A b o k o r 
nem birta m e g : kiszakadt tövestől . 

Gyuri ő r j ö n g ő erőfeszitéssel odaér t 
akkorra és látott maga mellől lebukni egy 
angyal t . Talán az égből is épen igy buk-
nának le a szárnyaszeget t angyalok . 

Fejjel zuhant lefelé, szép Jfekete ha j a 
szé tbomolva , hosszan lengett u tána . 

Mintha a söté t végzet j e lképe lett 
volna, mely halálba üzi. 

Kezében még most is e rősen szor í t j a 
a hűtlen rhododend ron bokrot , ka r j án is 
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mális időkben örült minden üzér, ha 
áruját a fogyasztási szövetkezetek köz-
pontjának eladhatta. A szövetkezetek-
ben sohasem volt fölös áru felhalmozva, 
de vájjon ugyanezt elmondhatja-e ma-
gáról Magyarország minden kereske-
dője, elmondhatja-e különösen most, 
amikor a nagy vagyonok szinte gomba-
módra teremnek és a nagy vagyonok-
nak semmi más forrása nincsen, mint az 
árak folytonos drágulására való spekulá-
lás. Ezen kell tehát segíteni világos fő-
vel, erős kézzel, hadvezéri tudomány-
nyal; várjuk tehát inielőbbre az uj em-
bert, az uj szervezetet, de legyen meg 
benne minden, már elsorolt kvalitás. 

Zajtalan, munkás csendben, minden 
feltűnés néikül városunk gyümölcsértékesí-
tésére nézve mégis igen jelentős esemény 
ment végbe a napokban nálunk, amiről csak 
kevesen tudtak, de kell, hogy mindnyájan 
tudjunk: az nevezetesen, hogy 3200 üveg 
cukros befőttet csomagoltak el és szállítot-
tak Budapestre a „Háztartás" részére! A 
„Nagykörösi Gazdasági Egyesület" készít-
tette ezt a „Háztartás" megrendelésére. 

Készíttette pedig az örökké tevékeny, 
buzgó elnök: Magyar Kázmér lelkes és bá-
tor kezdeményezésére, aki a tavalyi háztar-
tási tanfolyam alkalmát kiváló tapintattal és 
ügyes gyakorlatiassággal ielhasználva s az 
akkor szerzett összeköttetést városunk gyü-
mölcstermése, a befőttek itteni készitésuiódja 
s a kényesebb izlésü fővárosi közönség tet-
szése között javunkra ériékesitve piacot 
teremtett befőtteinknek. És készíttette házi-
lag, egykéz munkájával, D. Bárány Ágos-
lonné urnö szakértő, pompás gazdasszonyi 
kezével és példásan lelkiismeretes felü-
gyeletével. 

Már hogy ezt a nagy mennyiségű cuk-
ros beíözöttet közszemlére nem bocsátották ; 
szemtanuk állítjuk, hogy látványosság szám-
ba ment volna az ! Három szobái töltöttek 

ott függ a kis kosár, melyből szerteszét 
szóródtak a havasi rózsák. 

Ugy sem lesz már azokból menyasz-
szonykoszoru. 

Mint a csörgedező bérci patak, mely 
zuhanó útjában egyik kiszögellő csúcsról 
másikra vágódik: épen ugy esett le szegény 
Juliska is. 

Teliszórta piros vére hulló rózsáival 
a kopár szirtfalat. A rózsa nagyon szép, 
a hajnal százszor szebb, de a bérc egyiktől 
sem lett oly pirossá! . . . Mire aláhullott, 
rózsa lett egészen. 

Gyuri dermedten, mint a kétségbeesés 
szobra állt ott. 

— Juliska! Juliskám 1 . . . Kezdte 
szinte tébolyodottan kiáltani, mikor szólni 
tudott. De csak az öblös mélység lelketlen 
viszhangja válaszolt. 

Ott állt a legény sokáig a széles, 
mély koporsó fölé hajolva, bámulta a sö-
tétséget, mely mint egy álombeli rémalak 
nesztelenül, egyre közelebb, közelebb jött 
hozzá . . . 

. . . Nem virított neki több havasi 
rózsa, nem pirult az égen számára több 
hajnal. Beborult . . . sötét lett . . . örök 
éjszaka lett . . . 

meg a befőttes üvegek; egyenes falu szép 
karcsú tartányok, melyekből kiragyogott a 
cseresznye, meggy, kajszin és őszi barack 
színe és izének sejtése, ingere. Egyik szo-
bában, a legkisebbikben csupa kajszin, a 
másikban cseresznye és meggy; a nagy 
szobában az őszi barack 1700 üveggel; ez 
volt a túlnyomó ebben a gyümölcs-szűk 
esztendőben. 

De a bírálatot is igen vállalta volna 
ez a gyűjtemény. Nem kiállítási erőlködés 
volt ez, hanem háztartási szükségesség a 
mindennapi élet követelményeinek megfelelő. 
Se cukrászi mesterkedés, se háziasszonyi 
fényűzés nem érvényesült a készítésnél. A 
jóság, természetesség, takarékosság volt az 
iránytű, és az, hogy a nagykörösi gyümöl-
csöt feldolgozott állapotban is megismerhesse 
az egyszerűbb budapesti háztartás is: épp 
ezért az olcsóság volt a jelszó! 

Mi nagykőrösiek csak örvendhetünk 
ennek a vállalkozásnak, egyreszt mert Bu-
dapest közélelmezésében vehettünk részt, 
másrészt mert ennek révén reményünk van 
arra, hogy jövőben a főváros fogyasztó kö-
zönsége majd tömegesebb megrendeléssel 
fog a .Háztartásnál" föllépni s ez a meg-
rendeléssel viszont minket biz meg, vagy 
ha a házi ipari vállalkozásunk elegendő 
teljesítményű nem lesz: a rég óhajtolt kon-
zerv gyár létesítése fog bekövetkezni, leg-
alább ez is sietteti. 

Az első próba gyümölcsünknek kon-
zerv alakban, tömegesebb értékesítése terén 
— hála a gazdasági egyesület elnöksége 
buzgalmának — ekképen sikerrel járt s a 
háborút követő gazdasági föllendülés remé-
nyében hihetőleg közel vau az idö, mikor 
a városunkban kétségtelenül meglevő vál-
lalkozási kedv és hatalmas töke megfogja 
találni sok és ízletes gyümölcsünknek leg-
gazdaságosabb, legjövedelmezőbb értékesí-
tési módját, a gyümölcs (és uborka!) kon-
zervgyártást i s ! 

Használjunk hadisegély 
p o s t a b é l y e g e t és l e v e l e z ő l a p o t . 

Az öreg Mátyás mester magára nta-
maradt hajnal óta a Pista gyerekkel. Dél 
tájban előszedte ünneplő ruháját és 
szépen kikefélgette a portól. Ebéd ideje 
közeledvén elszalajtotta élibök a fickót, aki 
csak késő délután került elő újra. Semmi 
hírt sem hozott. 

Ugyan hol maradnak? Tűnődött 
az öreg. 

Később rágondolta magát és elballa-
gott a sötét Remetevölgyön át a hegy felé. 
Elnézegette hosszasan a tájat keresve az 
ösvényt, amelyiken Juliska fölmehetett. De 
hamar elfáradt. 

Hiába! nem ilyen öreg embernek való 
mesterség már az. Mikor vissza ballagott, 
olyan különösen zúgtak fülébe a völgyi fák, 
mintha gyászolnának. Mátyás mester szive 
ugy elszorult ettől. 

Hazaért. Levetette ünneplőjét, a másik 
I ruhát vette föl, munkához látott, mintha 

semmi sem történt volna, előbb azonban 
rendes szokása szerint buzgón imádkozott. 

Pista gyerek bámészkodva nézte. Az-
után nyugodtan meg volt az öreg egészen 
estig. Akkor sem jött senki. Alkonyatkor 
kiállt a malomház elé, tenyeréből ereszt 
csinálva szemeinek, mereven nézett a Fekete-
hegy ormára. 

(16) Vasárnap délután a .Mágnás 
Miska• nagy operettet adták elő negyed-
szer, zsúfolt ház előtt. A nagy érdeklődés a 
darab iránt és a már ismert szereplök ki-
váló játékának tulajdonitható, kik ezúttal 
is a legnagyobb elismerést érdemelnek. 
Makai Bertának szintén külön dicséret jár. 
Valósággal remekelt a Marcsa cseléd sze-
repében. Kár, hogy oly ritkán láthattuk az 
ő molett alakját a szinpadon. 

Vasárnap este az nEgyszor volt!" 
c. négy szakaszos táncos operette került 
szinre. Valósággal ostrom alá vették a pénz-
tárt s az utolsók már nem is jutottak jegy-
hez. Igy a terem zsúfolásig meg volt telve. 

A darabban az író megkapóan mu-
tatja be az ember fejlődését gyermek kor-
tól kezdödőleg fokozatosan emelkedve, mig 
újból gyermekké lesz. 

E nehéz szerepben kiváltkép Szalőki 
Dezső állta meg a helyét. Pallós játékánál 
tapsban hangos kacagásban adott a közön-
ség tetszésének kifejezést, minden jelenése 
meglepő és uj volt. Makai Berta e nívós 
darabban :s remekelt, kedveskedő játékával, 
bájos hangjával pedig a .közönséget telje-
sen lebilincselte s zugó tapsvihar kisérte 
dalainak utolsó akkordjait. Fekete Rózsika 
sikeres játéka mellett választékos öltözéké-
vel lepte meg a közönséget. Róna Zoltán 
szintén mesterien alakilott. Baranyai Manci 
és Lax Sáli gyönyörű táncaikkal keltettek 
a közönségben nagyobb érdeklődést. 

L. D. 

Nem látod őket jönni Pista fiam ? 
Nem én sehol se' majszter uram ! 
Nézzed csak . . . ott az a két 

fekete pont . . . 
Én nem látok semmit. 

Mátyás mester azért nézte, nézte. Egy 
óra hosszáig is nézte. Majd eszébe jutott, 
hogy tegnap ilyenkor már vacsorállak és 
hogy ma még semmit sem ettek reggel óta. 

Gyerünk be vacsorálni Pista f iam! 
— Biz' az nagyon jó lesz . . . 
Bementek . . Üres volt a tűzhely. Nem 

főzött most azon senki. 
— Mást gondoltam Pista fiam. Meg-

várjuk mégis őket . . . jönniök kell már, 
hisz' öreg este van. 

Pisti , akinek kitűnő étvágya volt, sa-
vanyu képet vágott. Az öreg pedig leült a 
malomkő-asztal mellé és arra könyökölve 
várt. Egész éjszaka várt. Jött a hajnal újra 
s a reggeli szellő, mind a ketten arról, a 
merre ők mentek. De egyik sem hozott sem-
mi hirt felőlük. 

Az öreg ember szomorúan kezdett 
dünnyögni magában : 

Az Istennél vannak . . . nagyon jók 
voltak, hát magához vette őket . . . 

(Vége.) 

A nagykőrösi befőtt a fő-
városban. 

Színház. 

iWa, csütörtökön este vesz bucsut 
városunk szinpártoió közönségétől Ma-
riházy Miklós derék társulata. Amint 
már vasárnapi számunkban (bár a na-
pot tévesen pénteknek jelezve) meg-
írtuk, szinrekerül ez alkalommal Dán 

Érdekes színházi bucsu-
előadás. 

HIREK 
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Emil földink és főmunkatársunk „ Vérző 
árnyék" c. érdekes színmüve, melynek 
tárgyát a szerző napjainknak vérziva-
taros eseményeiből merítette, s melyre 
ez alkalommal ismételten felhívjuk a 
szinházbajáró közönség b. figyelmét. 
Ebben s az utána előadásra kerülő 
„Nőstény ördög" c. nagyhatású drá-
mában a közkedveltségnek örvendő 
Csáky-pár szerepel, mint jutalmazandó. 
Hisszük, hogy e háromszorosan is ne-
vezetes körülmény általános és nagy 
érdeklődést kelt s ennek eredményekép 
színültig telt házat fog összehozni, amit 
őszinte szívből kívánunk! 

— Halá lozás . Lapunk zártakor 
értesülünk, hogy Dr. Trummer Tamás 
városi főügyész hétfőn délután, hosz-
szas szenvedés után elhunyt. 

— A felmentést kerók bevonulá-
sának elhalasztását a miniszter nem 
engedélyezte . Az ipari és kereskedelmi ér-
dekképviseletek körében megnyilvánult az az 
óhaj, hogy a folyó évi október hó 2. és 10. 
napján bevonulni kötelesek közül azok, akik 
felmentés iránti kérvényüket szabályszerű 
uton már beadták, kérvényük elintézéséig 
a polgári alkalmazásukban megmaradhassa-
nak. A kereskedelmi és iparkamara, mint 
az az crdekeltsegek előtt ismeretes, ily ér-
telmű halasztás kieszközlése iránt a keres-
kedelemügyi miniszterhez f j r d u l t , ki azon-
ban távirati uton arról értesítette a kamarát, 
hogy ily halasztások a hadihelyzetre való 
tekintettel ki nem eszközölhetők. 

Budapestre szóló express posta-
utalványok é s p é n z e s l e v e l e k . A keres-
kedelmi miniszter legújabb, azonnal életbe-
lépő rendelkezése szerint további intézke-
désig a Budapestre címzett pénzeslevelek és 
postautalványok expressként fel nem adha-
tók. AL ország bármely inas postahivatala 
által kézbesí tendő pénzeslevelek és pósta-
utalványok ixpressként való felvétele nem 
esik korlátozás alá. 

— Az erdélyi erdóhivatalok ide-
ig lenes székhe lye i . A föidmivelésügyi mi-
niszter a csíkszeredai m. kir. állami erdő-
hivatal ideiglenes székhelyéül Budapestet, a 
dévai és nagyszebeni m. krr. állami erdő-
hivatal ideiglenes székhelyéül Aradot, a fo-
garasi m. kir. állami erdőhivatal ideiglenes 
székhelyéül Nagyenyedet, a sepsiszent-
györgyi m. kir. állami erdőhivatal ideigle-
nes szekhelyéül Tordát jelölte ki. 

— J ö n a hadi s z a p p a n . Az a tart-
hatatlan helyzet, ami a szappanfogyasztás 
terén tapasztalható, kezd végre érlelni né-
hány üdvös intézkedést és javaslatot. Az 
elsők sorába az tartozik, hogy a kormány 
megbízásából a főváros megbizottja meg-
jelent tegnapelőtt a közraktárakban és az 
összes ott elraktározott szappant mintegy 
30 vaggon mennyiségben lefoglalta. Fo-
lyamatban van a szappanfőzők megrend-
szabályozása, megbüntetése és üzemük meg-
szüntetése is, amiben a rendőrség már m e g -
kezdte működését . Sor kerül rövidesen a 
vidéki ügynökök és spekulánsok raktáraira, 
amelyeket mintegy 100 vaggonra becsülnek. 
Aztán a rég sürgetett hadiszappan t ípusá-
nak és forgalombaliozatalának szabályozása 
kerül sotra . Erre nézve illetékes helyen az-
zal a javaslattal foglalkoznak, hogy osztrák 
hadiszappan mintájára nálunk is fognak 50 
százalékos zsirsavtartalmu szappant gyár-
tani s ezt körül belől 4 koronás árért bo-

csátják a fogyasztás rendelkezésére. A ter- i 
vezett szappanminőséget egynyolcad, egy- ! 
negyed és egyketted kilós darabokban hoz-
zák majd forgalomba, még pedig az árfel-
hajtó ügynökök működésének teljes kire-
kesztésével. A hadiszappan minden darab-
ján H. Sz. monogramm és a szappant gyártó 
gyár neve lesz feltüntetve. Az erre vonat-
kozó javaslatot a kereskedelmi minisztérium 
most fogja tárgyalni s ha a megfelelő meg-
oldást szerencsésen megtalálja, az valóság-
gal megváltás lesz a mai helyzet közepette. 

— Ahol m á r b é k e van . Cettinje, a 
meghódolt montenegróiak fővárosa alacsony, 
szegényes kunyhószerü házaival egy e lma-
radt, kicsiny mezővároska képét nyújtja. 
Csak a királyi palota és a követségi épü-
letek modernek. A városka, amelyben aze-
lőtt nagy ritkaság volt egy-egy idegen jelen-
léte, most forgalmasabb, élénkebb, mint a 
béke napjaiban. Itt ván a székhelye a kor-
mányzatnak és az utcákon gyakran ütődik 
tekintetünk magyar-osztrák katonákra, akik a 
lakossággal a legjobb viszonyban élnek. 
Rend, nyugalom uralkodik a meghódolt 
országban. Sokkal rendezetebbek a viszo-
nyok, mint a háború előtt. A nép épenség-
gel nem érzi magát szerencsétlennek az uj 
kormányzat alatt. Mióta a montenegróiak a 
fegyvert lerakták, egyetlen eset sem fordult 
elő, amely a régi, háborús helyzetet óhaj-
totta volna visszaállítani. A nép különben 
már régóta nem akart a háborúról tudni. 
Egyedüli vágya voit a békesség, hogy nyuga-
lomban legeltethesse kecskéit, s ezáltal meg-
szerezze a napi élelmet. Beszélik, hogy az 
uralom voltaképen Nikita 30 éves leányának 
Xéniának a kezében volt. És ezt nagy hi-
bának tartják, mert Montenegróban a nők 
alárendelt helyzetet foglalnak el. Ez a vén 
kisasszony, akinek nagyravágyásánál csak 
cselszövő képessége nagyobb, idézte elő, 
hogy a kicsiny ország belekeveredett a 
háborús forgatagba s ö volt az, aki nem 
szűnt meg nővérét, az olasz királynét bu j -
togatni. És a bűnhődés nem maradt el. A 
cselszövény nem sikerült. Az egyik ország, 
Montenegró meghódolt és a másiknak, 
Olaszországnak minden törekvése, kiserlete 
megtörik vitéz katonáink ellenállásán. 

— M e g y e k a z u t c á n , lassan botor-
kálok és ugy elgondolom m a g a m b a n : — 
Istenem, hát megint ősz van, szomorú sárga 
ósz, borongós bus napok . . . Hát megint 
ősz van futnak rohhannak a napok, hosz-
szuak az esték, a nappalok rövidek, ugy 
züllik, rongyosodik a természet, mint a le-
csúszott c igánybanda vékonypénzü prímása. 
És vannak a városban más vidékek bus 
magyarjai, akiknek a lelkébe visszasír az 
erdélyi ősz bája, akiknek a keze görcsösen 
ökölbe szorul s akik ájtatos imádkozói a 
félhomályu templomoknak. Más emberek. 
A lelkük, a hitük, a gondolataik is mások. 
A ruhájuk rongyos, de talpig magyarok. 
Székelyek. Busák. Szomorúak, nagy a bá-
natuk. Messze Székelyország határai sirnak 
utánuk. Szerte szaladt a gulya, merre 
csörög a birkanyáj kolomposának bus, mély 
hangú kolompja — mint fekete éjszakák 
beteg asszonyainak fájdalmas könyörgése, 
oly sirató hangon beszélnek róla. És inig 
megyek az utcán, a lelkembe markol a 
fáradt őszi hangulat, gondolataim űzik, 
hajt ják, kergetik egymást. Nagyon sokat 
tudnék beszélni az emberekről, a nyomo-

ruságól, a fájdalomról, de nem 
szabad . . . ( V ) 

A kezdő. Egy helybeli kereskedő, aki 
mint népfölkelő volt a harctéren, a minap 
rövid szabadságra hazaérkezett. Az első reg-
gel kényelmes civilruhában kiült az udvarra 
és ott a napsütésben akarta elkölteni reg-
gelijét újságolvasgatás közben. 

Ahogy olvassa az ujságoCfélszemmel 
a reggelije felé sandít és eszreveszi, hogy 
a mézestányérka felé egy légy közelit. Óva-
tosan előre nyújtja a kezét, azután egy jól 
sikerült lendülettel elkapja a hívatlan tor-
kos vendéget. 

Egy perc múlva észreveszi, hogy a 
vaj körül is röpköd egy légy. Megismétli 
az előbbi „manővert" és a tolakodó állatka 
már a markában szorong. 

A harmadik léggyel már bajok történ-
tek, ahogy kinyújtotta a karját, felbillentette 
a csészét és az hangos csörömpöléssel a 
földre hullott. A felesége, aki ezideig csen-
desen kézimunkázott mellette, ijedten néz 
fel és elkiáltja magá t : — Ah! 

— Mire a férje dühösen szól r á : 
— Mit „ah!" Azért, hogy legyeket fo-

g o k ? 
Biztositalak kedvesem, hogy a legna-

gyobb hadipilóták is igy kezdték a pályájukat. 

A m. kir. föidmivelésügyi Miniszter 
Ur a széna és szalma szükségleteknek, — 
a hadsereg részére leendő beszerzését ugy 
tervezi, hogy ezen szükségletek közvetlenül 
a termelőktől szeieztessenek be az elöljáró-
ságok közreműködésével . 

Felhivatnak tehát a termelő széna és 
szalma tulajdonosok, hogy eladható készle-
teiket a v. gazdatanácsnoki hivatalon jelent-
sék be. 

Azok, akik nagyobb mennyiségű széna 
és szalma készlettel rendelkeznek, ajánlatu-
kat közvetlenül a katonai hadbiztosságnál 
nyújthatják be. 

A hadbiztosság részéről csak olyan 
nyitott vagy préselt árura vonatkozó aján-
latok jöhetnek tekintetbe, a melyek waggonba 
vagy hajóra rakva a katonai parancsnokság 
területén levő valamelyik rakodó helyen 
bocsájtatnak rendelkezésre, — s legalább 
egy waggon (nyitott circa 50 q. — préselt 
70 q.) ajánlható fel. 

Az ajánlat elfogadása felől a katonai 
parancsnokság hadbiztossága a szükség-
letre, s az igényelt árura való tekintettel 
dönt. 

Az ily módon önként felajánlott széna 
és szalma á ra i : 

Széna, nyitott, betakarás nélkül mm. 14 K. 
Szalma , „ . . 6 . 

. t ava sz i . . . . 8 , 
ab. *aggon berakási ál lomás. 

Nagykőrös, 1916. évi szept. hó 29. 
P ó k a , polgármester . 

)• ( R a g a d ó s á l la tbetegségek. A föid-
mivelésügyi minisztérium kimutatása szerint 
a lefolyt héten száj- és körömfájással fer-
tőzve volt 1370 község 11.494 udvarral, 
mig a megelőző héten ezzel az állatbetegség-
gel 1394 község és 12.008 udvar volt fertőzve 
Sertésvésszel fertőzve volt 1010 községben 
5984 udvar, a megelőző héten 1025 község 
6121 udvarral. 

T a r k a s á g o k . 

ad. 13780 ki. 1916. szám. 

Hirdetmény. 
A hadsereg széna és szalma szükség-

letének beszerzéséről. 



4. oldal. Nagykőrös és Vidéke Vl-ik évfolyam, 116. szám. 

Eladó ház. 
Gaál László III. ker. 122. számú 

háza nagy kerttel örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt. 2-3f. 

Kovács János VI. ker. 77. sz. 
háza örök áron eladó; értekezni lehet 
a helyszínen. Ív. 

Vegyesek. 
Egy-két utcai, esetleg udvari bú-

torozott szobából és konyhából álló 
helyiség kerestetik. Cim : Székely Al-
bertnél. ' 2-3f. 

A Kalocsa Balázs-féle ovodába 
kisebb igényű 15—16 éves leány be-
járó dajkának fölvétetik. 1. 

Főgimn. tanulók oktatását ál-
landó tanári működéssel elvállal Erdély-
ből menekült református pap. Címe: 
Pálffy Endre maroshévizi ref. lelkész, 
IV. ker. 72. sz. (Kaszinó mellett.) 

Zsákai Józsefnek IV. ker. 10. 
sz. alatt, egy viselt nagy bőgő és egy 
brács eladó. 3-3 

Ujdonság; 
A „ T u r c s á n y r - f é l e 
szabadalmazott „Lúdtömö 

k é s z ü l é k és sza-
badalmazott „ l u d t ö -
m ő " kaloda. — Ezen 
kiváló eszközök segé-
lyével bárki hizlalhat, 

— t ö m h e t — ludat , nemcsak a szokásos k u k o r i c á v a l , 
de á r p a , z ab , vagy b ü k k ö n n y e l is. A ludtömést és a 
készülékkei való bánásmódot kimerítően ismertető könyv-
vel együtt kapható, valamint a készülék működésben 
megtekinthető a feltalálónál helyben Rákóczy-u. 261. sz. 
alatt, a KOLLÁRSZ-féle nagyqőzmalom mellett, z z z z z z 

Turcsányi István. N A G Y K Ő R Ö S . 
K i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

Székely Albert villa nyerőre berendezet könyvnyomdája Nagykőrösön. 


